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CESTITAMO ... za nakup nove celade.

Kupili ste sodobno oblikovan izdelek, ki izpolnjuje najviSje varnostne normative in zahteve po udobju. Vaso novo
Celado odlikujejo anatomsko oblikovana notranjost, udobje, majhna teza, izjemne aerodinami¢ne lastnosti in ne
nazadnje tudi praktiCnost in enostavno rokovanje.

NAPOTKI ZA VARNO IN UCINKOVITO UPORABO

®* POMEMBNO

- Ta knjizica in ostali prilozeni dokumenti vsebujejo pomembne informacije. Preden boste svojo novo
¢elado uporabili, jih pozorno preberite.

- Zaradi nenatanénega upostevanja navodil za uporabo se lahko zmanjsa zas¢itni u¢inek vase ¢elade.

® UPORABA CELADE

Celada je namenjena izklju&no za uporabo na motorju. Uporaba &elade za druge namene ne zagotavlja enake
stopnje za$cite.

Uporaba ¢elade pomembno zmanjSa tveganje za poSkodbe glave, mo¢no zmanjSa tveganje invalidnosti ter smrti
po prometnih nesrecah. Vsekakor pa €elada ni vsemogoca in ne more zascititi motorista pred vsemi moznimi
posSkodbami, zato vozite previdno!

Da bi si zagotovili kar najve¢jo mozno zas¢ito naj bo ¢elada med voznjo z motorjem vedno pravilno zapeta s
podbradnim pasom.

Nikoli ne nosite Sala ali kape v ¢eladi.

Celada pokriva u$esa in tako dusi hrup vetra in prometa. Kadar nosite ¢elado se morate zavedati in preveriti
sliSnost nujnih zvokov, kot so hupe in sirene vozil na nujni vozniji.

Celade ne izpostavijate previsoki vrogini (npr. izpu$ne cevi), prav tako je nikoli ne izpostavijate mo&nim sonénim
Zarkom v zaprtih prostorih (npr. na zadnji polici avta).

Nikoli ne spreminjajte €elade in/ali del nje. Na ¢elado namesS¢&ajte samo originalne rezervne dele in opremo, ki jih
je proizvajalec namenil za ta model ¢elade.

Poskodbe, kot so tanke razpoke niso vedno vidne in lahko nastopijo ob padcu ¢elade na trdo podlago ali pri
grobem ravnanju z njo. Ce je bila vasa elada moéno udarjena ali &e je bila pogkodovana z uporabo ali z grobim
ravnanjem, jo je potrebno zamenjati.

Ce dvomite v varnost &elade jo prenehaijte uporabljati. O nadaljnjih postopkih in uporabi &elade se posvetujte s
pooblas€enim prodajalcem.



1ZBIRA CELADE

Velikost:

Za dolocitev prave velikosti ¢elade pomerite ve¢ velikosti in Sele potem izberite tisto, ki vas precej tesno objame,
a je kljub temu $e vedno udobna.

Prevelika ¢elada se premika na glavi, med voznjo lahko zdrsne na o¢i ali pa jo celo zasuce v stran.

Premajhna ¢elada povzro¢a mocan pritisk v predelu ¢ela in Ze po krajSem €asu povzroci bole¢ine v sencih in
Celu, ki hitro in neprijetno narascajo.

Snemanje ¢elade z glave:

Namesceno in pravilno zapeto ¢elado poskus$ajte sneti z glave, kot je to prikazano na sliki A. V primeru prometne
nesrece lahko dobite udarce iz razli€nih smeri, pri ¢emer obstaja nevarnost, da vam ¢elado sname z glave.
Upognite glavo in &elado poskusite s premikanjem naprej in nazaj sneti z glave. Ce ste &elado s pravilno
nastavljenim podbradnim pasom uspeli sneti ali pa se le-ta premika na glavi, je ¢elada prevelika. Zamenjajte
velikost in ponovite test.

Podbradni pas:

Podbradni pas je tovarniSko nastavijen na standardno dolzino. Pred prvo uporabo celade si prilagodite
podbradni pas.

Pravilno nastavijen podbradni pas naj bo zategnjen do te mere, da v licih zacutite rahel pritisk, med podbradkom
in trakom pa naj ostane le za tanek prst prostora.

Pravilna nastavitev napetosti podbradnega pasu vas ne sme ovirati pri dihanju.

POZOR: edina funkcija »Velcro« sprijemalnega traku ali varnostnega gumba na koncu podbradnega
pasu je, da preprecuje opletanje konca podbradnega pasu v vetru. »Velcro« ali varnostni gumb uporabite
Sele potem, ko ste ¢elado varno pritrdili v skladu z navodili za uporabo sistema za zapenjanje.

VIZIR

Ce so na vizirju vidne globoke praske ali ¢e je vizir poSkodovan, je zelo verjetno, da je za$citni premaz proti
praskam poskodovan in da je potrebno vizir zamenjati.

Na vizir ne nanasajte barve ali lepite nalepk.

Vizir se lahko namesti samo na tisto ¢elado, za katero je namenjen.



® CISCENJE IN VZDRZEVANJE

- Poskodbe kot so tanke razpoke niso vedno vidne in lahko nastopijo ob padcu ¢elade na trdo podlago ali pri
grobem ravnanju z njo. Ce je bila vasa &elada mo&no udarjena ali &e je bila poskodovana z uporabo ali grobim
ravnanjem, jo je potrebno zamenjati.

POZOR: Celado in vizir lahko resno po$kodujejo tudi nekatera obi¢ajna sredstva, kar pa ni vedno vidno s

prostim o&esom. Za &i§éenje ¢elade uporabite vodo ali blago milo. Celado in vizir posusite pri sobni temperaturi

in ju nikoli ne izpostavijajte previsoki vro¢ini.

POZOR: Za ¢&is€enje ni dovoljeno uporabljati bencina, olj in kemi¢nih topil. Stik z naftnimi proizvodi in drugimi

topili lahko:

» Nepopravljivo po$koduje ¢elado in

+ poslab$a opti¢ne lastnosti, zmanj$a mehansko trdnost ter izni¢i ucinek za$¢itnega premaza proti praskam na
vizirju.

SILA




NAVODILA ZA VARNO IN UCINKOVITO UPORABO

VIZIR

1.

1.1.

1.2.
1.3.

1.4.

Demontaza vizirja

Zaprite vizir in odstranite pokrivno plo$¢ico tako, da jo primete na zgornjem delu in jo poviecete pro¢ od ¢elade
(Sl. 1).

Premaknite zaklep mehanizma vizirja v smeri puscice (SI. 2).

Privzdignite zadnji del vizirja in ga malce pomaknite naprej, dokler vizir ni v celoti odstranjen iz mehanizma.
(Sl. 3).

Postopek ponovite $e na drugi strani ¢elade.

Pomembno: Ne odstranjujte mehanizma vizirja, ki sta nameS&ena na $koljko ¢elade.

2. Montaza vizirja

2.1. Namestite vizir na ¢elado in poravnajte okrogel izrez na vizirju z ohi§jem mehanizma vizirja. Okrogel izrez na
vizirju zataknite za sprednji del mehanizma, nato pa ga soc¢asno rahlo potiskajte k ¢eladi in k zadnjemu delu
mehanizma, dokler ni povsem namesc¢en na mehanizem vizirja (Sl. 3).

2.2. Zaklep mehanizma vizirja premaknite nazaj, dokler ne zasliSite znacilen klik (SI. 2).

2.3.  Pokrivno plos¢ico nataknite na pripravijeno ohiSje na mehanizmu in jo pritisnite k ¢eladi, dokler ne zaslisite
znacilnega klika (SI. 4).

2.4. Postopek ponovite Se na drugi strani Celade.
OPOMBA: Pokrivni plos¢ici za levo in desno stran se med seboj razlikujeta. Na zadnji strani leve ploS&ice je
oznaka »L« (left), na desni pa »R« (right).

OPOZORILO

Preverite, ali sistem deluje pravilno: dvignite in spustite vizir, pri tem pa glejte, Ce je vizir ves ¢as ¢vrsto vpet v
mehanizem v razliénih polozajih. Po potrebi ponovite postopek montaze.

Ne uporabljajte Celade brez pravilno nameS&enega vizirja in pokrivnih ploscic.

Ne odstranjujte mehanizma vizirja, ki sta namescena na $koljko ¢elade.

Ce je katerikoli del v okvari ali podkodovan, se obrnite na poobla$&enega prodajalca Nolanovih izdelkov.



OKRASNI OKVIR POKRIVNIH PLOSCIC

Pokrivni plo$¢ici mehanizma vizirja sta opremljeni z obarvanim okvirjem, ki ga je mogoce odstraniti.

3.

Demontaza okvirja iz pokrivnih ploséic

Za odstranitev okvirja s pokrivne ploscice je potrebno najprej odstraniti pokrivno plos¢ico iz ¢elade (glejte navodila

zgoraj).

3.1. Sprednji del okvirja poviecite najprej naprej in potem navznoter, tako da ga rahlo upognete in iztaknete zati¢
A1 iz ohi§ja B1 (SI. 5).

3.2.  Okvir je na osnovo pritrjen $e s tremi zati¢i C1, C2, C3. Primite okvir na obodu in ga povlecite pro¢ od osnove
pokrivne ploscice, dokler zati¢i ne odstopijo iz lezi§¢ D1, D2, D3 (SI. 6).
OPOMBA: Okvirja pokrivnih plo$¢ic za levo in desno stran se med seboj razlikujeta. Na zadnji strani levega
okvirja ploScice je oznaka »L« (left), na desnem pa »R« (right).

4. Montaza okvirja pokrivnih ploséic

4.1. Vstavite levi (ali desni) sprednji del okvirja B1 na zati¢ A1 na osnovi leve (ali desne) pokrivne plos¢ice (SI. 5).

4.2.  Potisnite okvir k osnovi pokrivne plo$¢ice, dokler se zati¢i C1, C2 in C3 ne zaskocijo v ohi$ja D1,D2 in D3 (Sl.
6).

4.3. Preverite, ali so vsi zati¢i dobro namesSc¢eni in sta okvir in pokrivna ploS¢ica ¢vrsto sestavijena. Pokrivho
ploscico znova namestite na ¢elado (glejte navodila zgoraj).

OPOZORILO

Preverite, ali sistem deluje pravilno: dvignite in spustite vizir, pri tem pa glejte, Ce je vizir ves ¢as ¢vrsto vpet v
mehanizem v razli¢nih poloZzajih. Po potrebi ponovite postopek montaze.

Ne uporabljajte Celade brez pravilno names¢enega vizirja in pokrivnih ploscic.

Ce je katerikoli del v okvari ali pokodovan, se obrnite na pooblas&enega prodajalca Nolanovih izdelkov.

SENCILO VPS (VPS)

Za vizir vgrajeno sencilo VPS (VISION PROTECTION SYSTEM - sistem zaS&ite vida) je izdelano iz materiala
LEXAN™ (*) in je odporno proti praskam ter megljenju (SCRATCH-RESISTANT/FOG-RESISTANT TREATMENT).
Uporabno je v vseh razmerah tako med kratko voznjo po mestu kot tudi na daljsih potovanjih. V primerih, ko sencila
ne potrebujemo ali pa ga Zelimo o€istiti in izvesti postopke vzdrzevanja, ga lahko zelo enostavno odstranimo, brez
uporabe orodja.

(*) LEXAN je blagovna znamka podjetja SABIC.



DELOVANJ SENCILA VPS

Uporaba sencila VPS je zelo enostavna in prakticna: sencilo spustite, Ce ga Zelite uporabljati, oziroma dvignete,
kadar ga Zelite izkljugiti iz vidnega polja. Z uporabo premi¢nega stikala VPS lahko sencilo enostavno spustimo, dokler
deloma ne pokrije vidnega polja na vizirju in s tem doseZzemo Zeleno zmanj$anje prepustnosti svetlobe. V vsakem
trenutku lahko z enostavnim gibom in neodvisno od vizirja, sencilo VPS dvignemo in tako ponovno omogo¢imo
normalno vidljivost ter za$¢ito, ki ju zagotavlja atestirani vizir.

Za dezaktiviranje (dviganje) sencila VPS premaknite stikalo VPS navzdol (SI. 7 A).

Za aktiviranje (spusc¢anje) sencila VPS enostavno premaknite stikalo VPS navzgor (SI. 7 B).

VARNOSTNI UKREPI

Veljavni pravilnik (ECE 22-05) o atestiranju ¢elad dolo€a, da mora biti najnizja prepustnost svetiobe med no¢no
voznjo visja od 80%, med voznjo podnevi pa ne sme biti nizja od 50%. V primeru dnevne voznje, v zelo svetlih
vremenskih pogojih (zelo mo¢na sonéna svetloba), je uporaba o¢al — ki omogocajo veliko niZjo prepustnost od 50% —
priporo€ljiva, ¢e ne Ze nujna za zmanj$anje utrujenosti o¢i med dolgim potovanjem. Prav tako so o€ala nujna za
zmanj$anje tveganja pred neposredno zaslepitvijo, Cesar atestirani vizirji ne omogocajo. Vendar uporaba ocal
obenem onemogoca izvajanje kretenj v nujnih situacijah, ko moramo hitro ponovno zagotoviti najvecjo vidljivost.
Samo pomislite na primer, kaj se zgodi, ko pripeljete v predor ali ko se pojavijo nepri¢akovane spremembe v svetlobi.
Zahvaljujo¢ enostavnemu rokovanju s sencilom so tak$ne kretnje s pomocjo VPS-a veliko laZje.

OPOZORILO

- Sencilo VPS aktivirajte samo podnevi in samo v zgoraj opisanih okoli§¢inah.

- Pono¢i in/ali ob slabi vidljivosti je potrebno sencilo dezaktivirati (dvigniti).

- Vedno preverite, ali je glede na razline vremenske/zunanje pogoje in/ali glede na zgoraj omenjene varnostne
ukrepe sencilo names¢eno v ustrezen polozaj.

- Priporoamo, da sencilo VPS uporabljate samo skupaj z atestiranim vizirjem, katerega prepustnost svetlobe je
viSja od 80%.

- Sencilo VPS ne nadomesti zas¢ite, ki jo nudi vizir, zato je sencilo VPS potrebno uporabljati le v kombinaciji z
zaprtim vizirjem.

- Zagotovite, da bo sencilo €isto in da se bo premikalo gladko in brez zatikanja. Tako se boste izognili praskam
ali nepotrebni obrabi.

- Za Cis€enje in vzdrzevanje sencila VPS preberite ustrezno poglavje v navodilih za uporabo.



5. Demontaza sencila VPS
Sencilo VPS je zasnovano tako, da zagotavija enostavno in hitro demontazo, brez uporabe orodja. Za demontazo
sencila iz ¢elade najprej odprite vizir in s premi¢nim stikalom VPS aktivirajte sencilo v povsem spus¢en polozaj (SI. 7

B). Sencilo primite na skrajnem levem robu in ga izvlecite iz leziS€a (SI. 8). Postopek ponovite $e na desni strani.

6. Montaza senéila VPS

Za namestitev sencila na ¢elado najprej odprite vizir, stikalo VPS pa pomaknite do konca navzgor - v lego za povsem
spuscen polozaj sencila (SI. 7 B). Desni rob sencila nastavite na vodilo in ga potisnite v ohi$je, dokler se zati¢ ne
zaskoci (Sl. 8). Ponovite postopek $e na levi strani.

OPOZORILO

- Pravilnost vpetja preverite z dviganjem in spu$¢anjem sencila VPS (SI. 7 A, 7 B). Po potrebi ponovite
postopek montaze.

- Ce sta vizir in/ali senéilo poskodovana, oziroma ne delujeta gladko in brez zatikanja, delade ne uporabljajte,
temve¢ se takoj obrnite na poobla§€enega prodajalca Nolanovih izdelkov.

- Ne uporabljajte ¢elade brez pravilno namesc¢enega sencila VPS.

- Ker sencilo VPS ne nudi enake stopnje zascite kot vizir, ga je potrebno uporabljati samo pri zaprtem
(spuscenem) vizirju.

b OKRASNA OBROBA SENCILA VPS
Obroba sencila VPS je odlita v plastiénem profilu in na vizir names$&ena s pritrdilnimi zatici.

7. Odstranitev obrobe

Za odstranitev obrobe iz sengila VPS je najprej potrebno odstraniti sencilo iz Eelade (glejte navodila zgoraj).
7.1. Povlecite navzdol desni konec obrobe, ki je na sencilo VPS zataknjena na manjsi zatic (SI. 9).

7.2.  Obrobo Se naprej poc¢asi vliecite navzdol, dokler v celoti ne odstopi iz vsakega zati¢a posebej (SI. 10).
7.3. lzvlecite obrobo $e iz drzala na sencilu VPS (SI. 10).

7.4. Obrobo v celoti odstranite iz sencila VPS (SI. 11).

8. Namestitev obrobe

8.1. Drzalo na levi strani sencila VPS vstavite v zarezo na obrobi (SI. 12).

8.2. Levi konec profila obrobe nataknite na rob in obrobo pritisnite k sencila VPS, dokler se ne zasko¢i na zati¢ (SI.
10).



8.3. Nadaljujte z namesc¢anjem obrobe na vsak zati¢ posebej po celotni dolZini spodnjega roba sencila VPS (SI.
10).

8.4. Desni konec obrobe pritisnite k sencilu VPS, dokler se ne zaskoci §e na zadnji zati¢ (SI. 9).

8.5. Obrobo po celotni dolzini $e enkrat pritisnite k sencilu VPS in poskrbite, da bo obroba ¢vrsto vpeta na vse
zati€e. Na koncu namestite sencilo VPS ponovno na ¢elado (glejte navodila zgorayj).

OPOZORILO

- Ne uporabljajte ¢elade brez pravilno name§¢ene obrobe sencila VPS.

- Pravilnost vpetja preverite z dviganjem in spu$c¢anjem sencila VPS. V primeru nepravilnega delovanja
ponovite postopek namestitve.

- Ce je sencilo VPS poskodovano, oziroma ne deluje gladko in brez zatikanja, se obrnite na poobla§éenega
prodajalca Nolanovih izdelkov.

hd ODSTRANLJIVO IN PRALNO KOMFORTNO OBLAZINJENJE

9. Odstranitev komfortnega oblazinjenja

Za odstranitev oblazinjenja iz ¢elade najprej popolnoma dvignite vizir in sencilo VPS (glejte navodila zgoraj).

9.1.
9.2,

9.3.
9.4.
9.5.
9.6.

10.
10.1.
10.2.

Odpnite podbradni pas (glejte ustrezna navodila za uporabo).

Z rahlim potegom sprostite zati¢e, s katerimi je med zunanjo in notranjo (polistirensko) $koljko ¢elade na treh
nastavkih pritrjen temenski del komfortnega oblazinjenja (SI. 15). Pri¢nite skrajno levo in nadaljujte vse do
skrajno desnega nastavka.

Z rahlim potegom izvlecite levo in desno plasticno obrobo oblazinjenja, ki sta ob straneh zataknjeni med
zunanjo in notranjo Skoljko celade (SI. 14).

Z rahlim potegom sprostite Se zati€e Celnega dela komfortnega oblazinjenja (SI. 13). Priénite z desnim,
nadaljujte s srednjim nastavkom in levim nastavkom.

Izvlecite podbradni pas iz elasti¢ne zanke na podlogi podbradnega pasu in iz oblazinjenja (SI. 16 A).
Komfortno oblazinjenje v celoti odstranite iz ¢elade.

Namestitev komfortnega oblazinjenja

Natanéno nastavite komfortno oblazinjenje v €elado.

Povlecite desni konec podbradnega pasu skozi odprtino v oblazinjenju (SI. 16 B) in nato $e skozi elasti¢no
zanko na podlogi podbradnega pasu (SI. 16 A). Postopek ponovite $e z levim koncem podbradnega pasu.



10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

Plasti¢no obrobo oblazinjenja na levi in desni strani vstavite v zarezo med zunanjo in notranjo $koljko ¢elade
(Sl. 14).

ZatiCe na plasti¢ni obrobi temenskega dela oblazinjenja nastavite in vstavite na pripravijene nastavke ter
pritiskate, dokler se zati¢i ne zaskocijo (SlI. 15).

Zatice na plasti¢ni obrobi ¢elnega dela oblazinjenja nastavite in vstavite na pripravijene nastavke ter
pritiskajte, dokler se zati¢i ne zaskogijo (SI. 13).

OPOMBA: pravilno namestitev zgornjega dela komfortnega oblazinjenja preverite z dviganjem in spu$€anjem
vizirja. Vizir se mora dvigati in spu$c¢ati gladko in brez zatikanja, v nasprotnem primeru ponovite korake 9.2 in
10.5.

Podbradni pas pa v celoti izvlecite iz oblazinjenja. Poravnajte oblazinjenje po notranjosti ¢elade, da se bo lepo
prilegalo $koljki ¢elade.

OPOZORILO

Komfortno oblazinjenje odstranite samo v primeru ¢is¢enja.

Nikoli ne uporabljajte ¢elade brez natanéno nameséenega komfortnega oblazinjenja.

Pred pranjem iz blazinjenja snemite odstranljive penice in jih po pranju ponovno namestite.

Oblazinjenje operite z blagim milom ali detergentom pri 30°C. Plasti¢na obroba, ki je priSita na oblazinjenje, bi
se pri strojnem pranju lahko poskodovala, zato priporoéamo, da oblazinjenje operete ro¢no.

Tkanino izplaknite z vodo, jo nezno ozemite in posusite na zraku. Pomembno je, da oblazinjenje res dobro
posusite, sicer se lahko v ¢elado naseli plesen.

Nikoli ne perite v pralnem stroju.

Notranja polistirenska Skoljka ¢elade se zlahka poSkoduje, v primeru poskodbe pa ¢elada ne nudi ve¢ zadostne
zasdite.

Za Cis€enje notranje polistirenske Skoljke ¢elade uporabite le z vodo namoceno krpo in jo posusite na zraku (ne
na soncu).

Nikoli ne uporabljajte kakrSnegakoli orodja za zgoraj opisane postopke.

OBROCEK ZA PRIKLEPANJE CELADE

Nekateri modeli ¢elade N21 so opremljeni s kovinskim obro¢kom za priklepanje ¢elade (SI. 17) na posebne kljuke, ki
so namesc¢ene na Stevilnih motociklih.



OPOZORILO

Obroc¢ek uporabite samo za priklepanje ¢elade na motocikel.

Ko boste ¢elado priklenili na motocikel poskrbite, da le-ta ne bo neposredno izpostavljena virom toplote ali
drugim obremenitvam, ki lahko ¢elado resno poSkodujejo ali pa bistveno zmanj$ajo njeno zascitno funkcijo.
Obrocek za priklepanje ne sluzi zapenjanju ¢elade na glavo in/ali nastavljanju dolZine podbradnega pasu
(glejte posebna navodila za uporabo).

Nikoli ne uporabljajte obro¢ka za zapenjanje ¢elade na glavo ali nastavljanja dolZine podbradnega pasu (glejte
navodila zgoraj).

Ne odstranjujte obroc¢ka za priklepanje iz podbradnega pasu.

V primeru nepravilnega delovanja ali poSkodbe, se obrnite na pooblas¢enega prodajalca Nolanovih izdelkov.



SI. 3



SL7A

SIL7B



Sl.9

SI. 11

Sl. 8

Sl. 10




Sl. 12 Sl. 13

Sl. 14 SI. 15



Sl.16 A

Sl. 17
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SISTEM ZA ZAPENJANJE PODBRADNEGA PASU "MICROLOCK ™

Vas$a nova Celada je opremljena z ekskluzivnim sistemom za zapenjanje podbradnega pasu "Microlock™, ki je zaradi

svoje natan¢ne regulacije eden najudobnejsih in najmodernejsih sistemov. Da bi dosegli kar najvi§jo stopnjo zascite

in izkoristili vse prednosti sistema "Microlock™, pozorno preberite naslednja navodila. Nadenite si ¢elado na glavo in
se prepriCajte, Ce je velikost prava (glejte prilozena navodila).

1. Pritrdite "Microlock™ tako, da vstavite nazob&ani konec v zaponko @

Opozorilo: Ne zvijajte pasu; nazobcani del mora biti obrnjen k zunaniji strani ¢elade.
Povlecite podbradni del in se prepriajte, da mehanizem za zapenjanje deluje.

2. Pritisnite nazob¢ani konec do konca, dokler na obrazu ne zacutite pritiska pasu.
Opozorilo: Konec pasu se ne sme prosto premikati po mehanizmu za zapenjanje.

3. Zdaj poskusite sneti svojo ¢elado tako, da jo z zadnjega konca povie€ete in zavrtite naprej; ¢elada mora ostati
dobro pritrjena na vasi glavi (glej priloZzena navodila).

4. Ce ob izvajanju koraka 3 opazite, da je podbradni pas preveé zrahljan (nezadosten pritisk na &eljust, ko je
nazobc¢ani konec povsem vstavljen v mehanizem za zapenjanje), morate pas predhodno nastaviti (podbradni
pas se mora skraj$ati). Ce ob izvajanju koraka 3 opazite, da je podbradni pas zapet preveé na tesno (¢e vas
podbradni pas ti$¢i, ko je nazobcani konec pasu na drugem ali tretjem zatiku), ga morate podalj$ati.

5. zapredhodno nastavitev je potrebno mehanizem zaponke sprostiti, kar storite tako, da dvignete rdeci vzvod @
Snemite ¢elado.

Prilagodite dolZino podbradnega pasu tako, da pas poviecete skozi kovinsko regulacijsko zaponko @

6. Ponovite korake 1 do 3 in pri tem pazite, da bo nazob&ani konec zasko¢en v mehanizmu za zapenjanje vsaj s 5
zobci.

(Priporo¢amo, da dolzino podbradnega pasu ze predhodno nastavite tako, da bo nazob¢&ani konec zaskogen v
mehanizmu “Microlock™ vsaj s 5 zobci. Za en zobec bolj spro§¢en oziroma bolj na tesno zapet nazob&an
konec, glede na predhodno nastavljeno dolzino, zagotavlja najboljSe udobje in najvecjo varnost).

7. OPOZORILO: RDECI VZVOD DVIGNITE SAMO V PRIMERU, KO ZELITE SNETI CELADO! VZVODA
NIKOLI NE SPROSCAJTE MED VOZNJO!



NEGA SITEMA ZA ZAPENJANJE PODBRADNEGA PASU "MICROLOCK ™"
Prah in pesek lahko zmanj$ata u€inkovitost nastavitve sistema za zapenjanje. Priporo€amo, da sistem "Microlock
redno Cistite z blago, mla¢no milnico.

1n

NE UPORABLJAJTE RAZREDCIL! NE MAZITE Z OLJEM ALI MASTJO.

Nepravilnega rokovanja ali nepredvidljivih dogodkov, ki bi lahko poslab$ali funkcijo sistema za zapenjanje, se ne da
izkljuciti.

Ne uporabljajte Gelade, Ge sistem za zapenjanje "Microlock'” ne deluje brezhibno.




Homologacijska Stevilka in oznaka modela celade: Ime in Zig pooblas¢enega prodajalca;

Datum nakupa Celade: Ime in naslov kupca:

EVROPSKA GARANCIJA

Spostovani kupec!

Zahvaljujemo se Vam, da ste za svojo za$&ito na motorju izbrali elado Nolan®. Ce ste Ze kdaj prej uporabljali ¢elado
Nolan® je Va$ ponovni nakup ogitni dokaz za Vase zadovoljstvo in zvestobo. Ce pa ste novi uporabnik ¢elade
Nolan®, boste kmalu zaceli ceniti njene izjemne lastnosti in prednosti. VENDAR POMNITE, DA STA PAZLJIVOST
IN OPREZNOST VASA NAJBOLJSA MOZNA ZASCITA, KADAR STE NA MOTORJU!

PROSIMO, DA POZORNO PREBERETE NAVODILA ZA UPORABO IN GARANCIJSKE POGOJE.
S tem GARANCIJSKIM LISTOM Nolan® prvemu kupcu ¢elade zagotavlja, da je izdelek v ¢asu nakupa brez
materialnih in proizvodnih napak.

GARANCIJSKA IZJAVA

V primeru kakr$nekoli napake v okviru te garancije bo Nolan® v ¢asu 5-ih (petih) let od dneva nakupa na
pooblascenih prodajnih mestih organiziral pregled €elade in odpravil okvaro. Nolan® bo priskrbel material in opravil
delo, ki je upravi€eno potrebno za popravilo nastale napake, razen v primerih, v katerih je Skoda pripisana enemu
izmed razlogov, nastetih v spodnjem odstavku Izkljucitve in omejitve garancije.



1ZKLJUCITVE IN OMEJITVE GARANCIJE

Ta garancija zajema samo materialne in proizvodne napake. Nolan® ne odgovarja za napake izdelka, ki bi jih lahko
delno ali v celoti pripisali kateremukoli vzroku, nastetemu v naslednjih to¢kah:

a) Skoda, nastala zaradi neprimerne uporabe, opustitve predpisane nege ali raztrganja notranjih ali zunanjih delov,
zaradi pogoste uporabe;

b) praske, odrgnine, obraba barve ali druge napake, na zunanjih barvanih delih ¢elade, nastale kot posledica udarca;
c) praske, odrgnine, poSkodbe povrSine vizirja in s tem zmanj$ana vidljivost ali druga $koda, povzro¢ena na vizirju
zaradi udarca ali nepravilnega ¢i$¢enja vizirja;

d) Skoda, nastala zaradi uporabe nalepk in/ali drugih lepljivih stvari;

e) kakrSnakoli $koda, nastala v prometni nesreci;

f) vsaka modifikacija ali sprememba, ki jo ¢eladi povzroc¢i uporabnik ali kak$na druga oseba;

g) spremembe barv ali $koda, nastala zaradi izpostavijanja ¢elade $kodljivim kemi¢nim izdelkom;

h) sprememba fluorescentnih barv, uporabljenih v napisih pri nekaterih modelih ¢elad, zaradi predolgega ali
neposrednega izpostavijanja son¢nim Zarkom;

i) 8koda, nastala zaradi uporabe ali vgradnje neoriginalnih Nolan® dodatkov in opreme.

Napake, ki so zajete v garanciji prav tako ne vklju€ujejo individualnega zaznavanja motenj, ki lahko nastanejo pri
dinami¢ni uporabi ¢elade, kot so na primer teZzave z udobnostjo, aerodinamiko, Sumenjem ali drugimi zvoki.
Nolan® prav tako ne odgovarja za $kodo, nastalo pri nesreci ali njenih posledicah (med drugim tudi za poskodbe
ene ali ve¢ oseb) zaradi neupo$tevanja navodil za uporabo.

PRAVNOMOCNOST VSEBINE GARANCIJE

Ta garancija je pravhomo¢na samo v primeru, ¢e so v ¢asu nakupa vsi €leni prilozenega garancijskega lista pravilno
in v celoti izpolnjeni:

1. homologacijska Stevilka ¢elade (natisnjena na etiketi, priSiti na podbradni pas) in oznaka modela ¢elade;

2.ime in Zig pooblas¢enega prodajalca;

3. datum nakupa Celade;

4.ime in naslov kupca.

PREDPISAN POSTOPEK ZA UVELJAVLJANJE REKLAMACIJ

Ob uveljavijanju reklamacije upoStevajte naslednji postopek: pravilno in v celoti izpolnjeni garancijski list z raunom
ter izdelek z napako posredujte pooblaS§éenemu prodajnemu mestu, pri katerem ste ¢elado kupili.



SE PREDEN SE NAPOTITE K POOBLASCENEMU PRODAJALCU, VAM SVETUJEMO, DA NATANCNO
PREBERETE NAVODILA ZA UPORABO, KI SO PRILOZENA K CELADI. ZA VASO VARNOST IN VARNOST
DRUGIH MORATE NATANCNO UPOSTEVATI NAVODILA ZA UPORABO.

5 (PET) LET OD DNEVA NAKUPA BO VELJAVNOST GARANCIJSKEGA LISTA POTEKLA. ZA VASO LASTNO
VARNOST VAM PO TEM OBDOBJU ISKRENO PRIPOROCAMO, DA ZACNETE RESNO RAZMISLJATI O
NAKUPU NOVE CELADE.

NEKATERI VPLIVI 1IZ OKOLJA, NEPRIMERNA UPORABA IZDELKA, UDARCI, NORMALNA OBRABA,
TRGANJE, VPLETENOSTI V NESRECE (CEPRAV MANJSE) itd., LAHKO RESNO VPLIVAJO NA ZMANJSANJE
VARNOSTNIH LASTNOSTI CELADE.

Ta garancija je pravnomocna na celotnem evropskem ozemlju in je edina izdana garancija v povezavi s prodajo
Nolan® ¢elad. Garancija ne omejuje pravic kupca, ki so uzakonjene v direktivi evropske unije: European Union
Directive 1999/44EC.

Popravila, ki so opravijena v &asu garancijskega obdobja ne vplivajo na podalj$anje garancijske dobe. Ce je &elada
ali kateri izmed njenih delov nadome$¢en, te€e garancija dalje od dneva nakupa ¢elade in ne od dneva popravila.

ltalijansko besedilo te garancije v veljavi previada nad prevodi.

Za podrobnej$e informacije se obrnite na:

SLOVENIJA: COMPACO d.o.o., Ulica svezih idej 4, 3320 VELENJE, www.compaco.si, info@compaco.si, tel. 041/
673 368; 03/ 891 91 03;



Ta celada je bila proizvedena v tovarni, ki spostuje okolje.
Ob koncu njene uporabe vas prosimo, da jo zavrZete skladno s predpisi vase
obcine in lokalne sluZzbe za ravnanje z odpadki.

V SLOVENIJI ZASTOPA IN PRODAJA

cCoOmMr,ACO

COMP A" - | =N\ JE
Telefon: 03/ 891 91 03
Mobitel: 041/ 67 33 68
E-posta: info@compaco.si

WWW.compaco.si



